
PE 10H, PE 10H SmartGuard

DA Brugsanvisning 2-13



Indhold
Indledning....................................................................... 2

Sikkerhed........................................................................4

Montering........................................................................6

Drift................................................................................. 9

Vedligeholdelse............................................................ 11

Transport, opbevaring og bortskaffelse........................ 12

Godkendte hjelmkombinationer.................................... 12

Dæmpning.................................................................... 12

Materialer til høreværn..................................................13

Indledning
Produktbeskrivelse
Disse sikkerhedshjelme er personligt beskyttelsesudstyr
(PPE). PE 10H er en kombination af hjelm, høreværn og
visir, der er velegnet til almindeligt konstruktionsarbejde,
mens PE 10H SmartGuard også indeholder en
hagebeskyttelse, der er beregnet til brug med kapsave.

Hjelmen absorberer slag og fordeler virkningen af
faldende genstande fra oven. Den yder ikke beskyttelse
mod slag fra siden.

Høreværnet giver en vis støjreduktion.

Visiret yder en vis beskyttelse af øjnene.

Hagebeskyttelsen yder en vis beskyttelse til det
nederste ansigtsområde, som kan reducere risikoen for
snitsår i tilfælde af tilbageslag.

PE 10H SmartGuard består af flere systemer, der
tilsammen kan reducere risikoen for snitsår ved visse
tilbageslag. Brugere skal læse, forstå og følge alle
instruktioner på produktet og i brugervejledningerne.
Det er brugerens ansvar at anvende udstyret korrekt
og undgå tilbageslag. Intet personligt beskyttelsesudstyr
kan yde fuld beskyttelse mod personskade.

Symboler og mærkninger
Systemdel Symbol/

mærkning:
Forklaring

Generelt CE Angiver, at produktet
overholder den relevante
EU-lovgivning.

MM/ÅÅÅÅ Fremstillingsdato, må-
ned/år.

Producentens varemær-
ke.

-30°C Godkendt til brug ved lav
temperatur.

Angiver, at brugeren skal
læse brugervejledningen
før brug.

Hjelm H300 Modelreference.

EN
397:2012+A
1:2012

Det relevante europæiske
standardnummer.

-30 °C Godkendt til brug ved lav
temperatur.

Størrelse
52-62

Hjelmstørrelse.

Høreværn HP200-2 Modelreference.

EN
352-3:2020

Det relevante europæiske
standardnummer.

2797 ID på bemyndiget organ.
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Systemdel Symbol/
mærkning:

Forklaring

Visir V10 Modelreference.

EN ISO
16321-1:20
22

Det relevante europæiske
standardnummer.

ANSI Z87 S Den relevante ANSI-stan-
dard. Bogstavet S angiver
en særlig linse og gælder
for røgvisiret.

CT Mekanisk modstand: FT -
45 m/s og ekstreme tem-
peraturer (T = (-) 5 - (+)
55 °C).

UL 1,2 (Cle-
ar)

Bogstavet U angiver
UV-filteret med afskærm-
ningsklasse 1,2.

Bogstavet L angiver lysre-
gistrering.

UL 1,4
(Smoke)

Bogstavet U angiver
UV-filteret med afskærm-
ningsklasse 1,4.

Bogstavet L angiver lysre-
gistrering.

1 Optisk klasse

Hagebe-
skyttelse

CG10 Modelreference.

Method
5702:2022

Nummer på den testmeto-
de, som hagebeskyttelsen
er testet i henhold til.

Hagerem Hageremmen opfylder ik-
ke de krav til udløsning,
som er angivet i EN
397:2012+A1:2012. Hage-
remmen udløses ved en
kraft på over 250 N.

Overholdelse og godkendelser
Husqvarna AB erklærer hermed, at produktet
er i overensstemmelse med regulativet (EU)
2016/425. Den fuldstændige tekst i EU-
overensstemmelseserklæringen findes på følgende
internetadresse: www.husqvarnacp.com: Søg efter hver
systemdel.

Ansvarshavende producent: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sverige, tlf.: +46-36-146500.

Hjelm
Beskyttelseshjelmen er testet og godkendt i
overensstemmelse med den europæiske standard EN

397:2012+A1:2012, med godkendelse til brug ved lave
temperaturer ned til -30 °C.

Bemyndigede organer, der medvirker i
overensstemmelsesvurderingen, er: Nr. 0402, RISE -
Research Institutes of Sweden, Boks 857, 501 15 Borås,
Sverige.

Hageremmen opfylder ikke de krav til udløsning, som er
angivet i EN 397:2012+A1:2012. Hageremmen udløses
ved en kraft på over 250 N.

Høreværn
Produkterne opfylder de væsentlige sikkerheds- og
sundhedskrav som er fastsat i bilag II og er i
overensstemmelse med kvalitetssikring af produktionen,
Modul D, som er fastsat i bilag VIII i PPE-
forordning (EU) 2016/425. CE-mærkningerne er i
overensstemmelse med EN 352-3:2020. Produkterne er
godkendt til modul B og D fra BSI (NB 2797), BSI Group
Holland B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066
EP Amsterdam, Holland.

Visir
Visiret er testet og godkendt i overensstemmelse med
den europæiske standard EN ISO 16321-1:2022, i
temperaturintervallet -5 °C -(+) 55 °C.

Bemyndigede organer, der medvirker i
overensstemmelsesvurderingen, er:

Nr. 0402, RISE - Research Institutes of Sweden, Boks
857, 501 15 Borås, Sverige.

Hagebeskyttelse
Hagebeskyttelsen er blevet testet til at yde en vis
beskyttelse i det nederste ansigtsområde, som kan
reducere risikoen for snitsår i tilfælde af tilbageslag
i henhold til testmetoden Method 5702:2022, med
godkendelse til brug ved lave temperaturer (-30 °C). Det
betyder også, at hele systemet af PE 10H SmartGuard
med alle systemdele er blevet testet og godkendt til
brug ved lave temperaturer (-30 °C) i henhold til Method
5702:2022. Bemærk, at visiret er blevet testet i et andet
temperaturområde i henhold til standarden for personlig
øjenbeskyttelse EN ISO 16321-1:2022. Se Visir på side
3.

Hagebeskyttelsen er blevet testet i et simuleret
tilbageslag med en kapsav, der svarer til:

• Udgangseffekt: 3,7 KW
• Vægt: 11 kg
• Maks. klingehastighed før tilbageslag: 4200 o/min

(på grund af brudkraftens virkning på klingen
i tilfælde af tilbageslag er den resterende
klingehastighed, når den potentielt rammer en
bruger, lavere: 3300 o/min.).

• Klinge: Husqvarna Varicut S45 14

Dette har resulteret i inputværdier på Method 5702:2022
af en slagenergi på 36,6 joule og klingehastighed på
3300 o/min.
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Bemærk: Tilbageslag er en uforudsigelig
begivenhed, og de involverede reaktive kræfter kan
variere betydeligt. Intet personligt beskyttelsesudstyr
kan yde fuld beskyttelse mod skader

Det bemyndigede organ har godkendt, at
testmetoden og resultatet opfylder de relevante
krav i lovgivningen om personligt beskyttelsesudstyr.
Bemyndigede organer, der medvirker i
overensstemmelsesvurderingen, er:

Nr. 0402, RISE - Research Institutes of Sweden, Boks
857, 501 15 Borås, Sverige.

Yderligere godkendelser
Hjelm med begrænset beskyttelse - model H300: Testet
i henhold til ANSI/ISEA-standarden Z89.1, type I, klasse
C. Overholder eller overstiger OSHA-bestemmelserne

Høreværn, model: Type 2: Testet i henhold til
ANSI-specifikationerne S3.19-1974 og S12.6-1984 og
overholder CSA Z94.2-M 1984-kravene for høreværn i
klasse "A".

V10 visir: Testet i henhold til ANSI/ISEA-
standarden Z87.1. Overholder eller overstiger OSHA-
bestemmelserne.

Sikkerhed
Sikkerhedsdefinitioner
Advarsler, forholdsregler og bemærkninger bruges til at
pege på særligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis føreren
udsætter sig selv eller omkringstående
personer for risiko for personskade
eller dødsfald ved tilsidesættelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMÆRK: Bruges, hvis der er risiko for
skader på produktet, andre materialer eller
det omgivende område ved tilsidesættelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemærk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er nødvendige i en given situation.

Generel sikkerhed

ADVARSEL: Læs nedenstående
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

ADVARSEL: Intet beskyttelsesudstyr
kan yde fuld beskyttelse mod skader.

ADVARSEL: Hagebeskyttelsen skal
altid bruges sammen med visiret og
høreværnet, som angivet i denne vejledning,
for at fungere efter hensigten. Visiret skal
altid være foldet ned under brug.

ADVARSEL: Hvis beskyttere udsættes
for slag, må de ikke anvendes, men skal
kasseres og udskiftes med nye.

• Brug af dette produkt mindsker ikke behovet for
sikker betjening af udstyret.

• Beskyttelsesudstyret må kun bruges til de opgaver,
som det specifikt er beregnet til. Spørg din
arbejdsleder, forhandleren eller Husqvarna, hvis du
er usikker på, hvilken slags beskyttelsesudstyr der
kræves til den foreliggende opgave.

• Brug og opbevar disse instruktioner.
• Beskyttelsesudstyrets tilstand skal kontrolleres

regelmæssigt. Beskadiget udstyr skal altid udskiftes.
• Sørg for, at produktet ikke beskadiges under

transport og brug.
• Tal med din serviceforhandler, hvis der er skader på

produktet. Hvis der er tvivl om, hvorvidt produktet er
egnet til brug, må det ikke anvendes.

• Brug ikke produktet længere end 5 år fra
produktionsdatoen. Produktionsdatoen er angivet på
hver systemdel på produktet (hjelm, visir, høreværn,
hagebeskyttelse). Hvis systemdelene har forskellige
produktionsdatoer, skal der altid henvises til den
ældste dato.

• Sørg for, at du ved, hvordan du bruger produktet før
brug.

• Sørg altid for, a beskyttelsesudstyret er samlet
korrekt, og at det bæres og vedligeholdes i
overensstemmelse med producentens instruktioner.

• Brugernes opmærksomhed skal også henledes på
risikoen ved at ændre eller fjerne nogen af de
originale dele på hjelmen, bortset fra det, der
anbefales af hjelmens producent. Hjelme må ikke
tilpasses med henblik på montering af tilbehør
på nogen måde, som ikke anbefales af hjelmens
producent.

• Så vidt vides, forårsager materialer, der kan komme
i kontakt med brugerens hud, ikke en allergisk
reaktion. Hvis en bruger alligevel får allergisk
reaktion, skal vedkommende straks holde op med at
bruge produktet og søge professionel rådgivning.

• Påfør ikke maling, opløsningsmidler, klæbemidler
eller selvklæbende mærkater, medmindre det er i
overensstemmelse med anvisningerne fra hjelmens
producent.
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• Brug ikke udstyret, hvis det har været udsat for
forurening, ændring eller forkert brug, som kan
reducere beskyttelsesudstyrets ydeevne.

• Læs og følg omhyggeligt alle instruktioner og
advarsler for den kapsav, du betjener, når du bærer
udstyret. Sørg for at opfylde behovene i forbindelse
med uddannelse og kompetence, for at betjene
kapsaven på en sikker måde.

• Brug kun originale Husqvarna-reservedele.
• En beskyttelseshjelm, der viser tegn på

beskadigelse, dvs. revner eller ridser, som kan
forringe hjelmens beskyttende egenskaber, skal
bortskaffes. Hjelmen skal også bortskaffes, hvis den
har været impliceret i en ulykke eller et uheld, også
selv om den ikke har synlige skader.

Sikkerhedsinstruktioner for hjelm

ADVARSEL: Intet personligt
beskyttelsesudstyr kan yde fuld beskyttelse
mod skader.

ADVARSEL: Hageremmen opfylder
ikke de krav til udløsning, som er angivet
i EN 397:2012+A1:2012. Hageremmen
udløses ved en kraft på over 250 N.

• Hjelmen giver begrænset beskyttelse ved at
reducere kraftpåvirkningen fra små genstande, der
rammer eller trænger ind i toppen af skallen. Den er
ikke beregnet til at give beskyttelse for slag foran,
bagpå eller i siden eller gennemtrængning af mere
end lette bump på disse områder. HJELMEN KAN
IKKE BESKYTTE DIG MOD ALVORLIG NAKKE-,
HOVED- ELLER HJERNESKADE, LAMMELSE
ELLER DØD I TILFÆLDE AF SLAG ELLER STØD
MED BETYDELIG KRAFT.

• Undgå kontakt med elektriske ledninger.
• For at opnå tilstrækkelig beskyttelse skal denne

hjelm passe til eller justeres efter størrelsen på
brugerens hoved.

• Hjelmen er fremstillet til at absorbere energien fra
et slag ved delvis ødelæggelse eller beskadigelse
af skallen og selen, og selv om sådanne skader
ikke umiddelbart kan ses, skal enhver hjelm, der
udsættes for alvorlige slag, udskiftes.

Sikkerhedsanvisninger for høreværn

ADVARSEL: Intet personligt
beskyttelsesudstyr kan yde fuld beskyttelse
mod skader.

ADVARSEL: Høreværn kan medføre,
at man overhører råb, alarmer eller
andre vigtige signaler. Vær altid særligt
opmærksom på omgivelserne, når du bærer
høreværn.

• Støjdæmpningen af produktet vil falde drastisk,
hvis du ikke følger instruktionerne i denne
brugervejledning.

• Brugeren skal sikre, at høreværnet altid bæres i
støjende omgivelser.

• Høreværnet og især puder/skum kan forringes,
efterhånden som de bruges, og de bør hyppigt
kontrolleres for revnedannelse og lækage.

• Påsætning af hygiejnebetræk på puderne kan
påvirke høreværnets akustiske egenskaber. Brug
altid originalt tilbehør.

• Skub ikke den hjelmmonterede version af disse
høreværn imod hjelmens skal. Hvis du gør det, kan
det forårsage revner omkring siden af hjelmen. 

Sikkerhedsanvisninger for visir

ADVARSEL: Intet beskyttelsesudstyr
kan yde fuld beskyttelse mod skader.

ADVARSEL: Slagniveausymbolerne
skal være ens på både linse/filter og ramme,
ellers skal det nederste niveau tildeles den
komplette beskyttelse.

ADVARSEL: Ikke egnet til kørsel om
natten eller under forhold med mat lys.

• Visiret yder ikke fuld beskyttelse fra alle vinkler. For
at sikre fuld øjenbeskyttelse skal brugeren bære
sikkerhedsbriller som et supplement.

• Visirer yder ikke beskyttelse mod stænk fra smeltet
metal, varme genstande, væskesprøjt eller elektriske
risici.

• Brug ikke visiret, hvis det er ridset, beskadiget eller
snavset. Udskift visiret for at mindske risikoen for
personskade.

• Hvis øjenbeskyttelse mod højhastighedspartikler
bæres over almindelige briller, kan der opstå en
stødpåvirkning, som kan medføre personskader for
brugeren.

• Hvis beskyttelse mod højhastighedspartikler ved
ekstreme temperaturer er nødvendig, skal visiret
være mærket med bogstavet T umiddelbart efter
det bogstav, der angiver slagbestandigheden, dvs.
FT, BT eller AT. Hvis det bogstav, der angiver
slagbestandigheden, ikke efterfølges af bogstavet
T, må sikkerhedsbrillerne kun anvendes mod
højhastighedspartikler ved stuetemperatur.

Sikkerhedsanvisninger for hagebeskyttelsen

ADVARSEL: Tilbageslag kan
forekomme pludseligt og uventet.
Tilbageslag kan medføre alvorlige
personskader eller dødsfald.
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ADVARSEL: Hagebeskyttelsen kan
ikke yde fuld beskyttelse mod personskade.

ADVARSEL: Hvis der anvendes en
kapsavklinge med store slidser (+7 mm)
mellem klingesegmenterne, er der risiko
for, at klingen kommer til at sidde fast i
hagebeskyttelsen.

• Hagebeskyttelsen yder muligvis ikke brugeren
beskyttelse under alle omstændigheder, især

ikke skader forårsaget af slag fra kapsaven.
Hagebeskyttelsen er testet til at yde en vis
beskyttelse til det nederste ansigtsområde, som kan
reducere risikoen for snitsår i tilfælde af tilbageslag.

• Sørg for, at hagebeskyttelsen er fastgjort og
vedligeholdt i overensstemmelse med denne
brugervejledning.

• Hagebeskyttelsen er kun kompatibel med personligt
beskyttelsesudstyr (PPE) som angivet i denne
brugervejledning.

• Brug ikke produktet uden de bløde puder på
indersiden af hagebeskyttelsen, da dette kan
reducere beskyttelsesniveauet.

Montering
Indledning

ADVARSEL: Flyt dit hår til siden,
før du samler produktet. Sørg for, at
tætningsringene ligger stramt mod hovedet
og omkring dine ører, før du betjener
produktet.

ADVARSEL: Hjelmen kan kun yde den
tiltænkte beskyttelse, hvis den tilpasses efter
brugerens hoved.

Sådan justeres beskyttelseshjelmen
1. Drej grebet for at justere halsstroppen. Halsstroppen

skal være spændt fast på hovedet.

2. Indstil om nødvendigt affjedringen til den korrekte
højde. Affjedringen kan justeres i 2 forskellige højder
på den forreste og på den bageste del af hjelmen.

A B

C

D

3. Sørg for, at alle 6 forbindelsespunkter på
affjedringen er monteret korrekt.

4. Tryk forbindelsespunkterne ned til deres slutposition.

Sådan monteres øremufferne på hjelmen
1. Flyt høreværnet til den laveste position.
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2. Løft høreværnene ud og op, indtil de låses i standby-
position.

3. Sæt hjelmfastgørelsen i rillen på hjelmen.

Bemærk: Undersøg, om øremufferne er
beregnet til højre eller venstre side af hjelmen. Højre
og venstre har betegnelsen "R" for højre og "L" for
venstre. Øremuffer uden betegnelse kan bruges på
venstre eller højre side af hjelmen.

Sådan monteres halsbeskyttelsen på hjelmen
1. Fastgør halsbeskyttelsen til forbindelsespunkterne

på den bageste del af hjelmen.

Sådan fjernes visirrammen
1. Drej visiret for at finde fjernelsespositionen (A).

A

B

2. Fjern visirrammen (B) fra de 2 sider.
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Sådan fastgøres visirrammen
1. Sørg for, at visirrammen er på plads (A).

A

B

2. Tryk på visirrammen (B) for at fastgøre den til
hjelmen, start med den ene side.

Sådan fastgøres hagebeskyttelsen

ADVARSEL: Brugen af
hagebeskyttelsen begrænser brugerens
synsfelt, og som følge heraf overholder
produktet ikke fuldt ud de krav til synsfelt,
der er angivet i EN ISO 16321-1:2022.

1. Fastgør hagebeskyttelsen til de 2 clips (A).

A A

2. Sæt hagebeskyttelsen på plads på den ene side, og
gør det derefter på den anden side.

Sådan fjernes hagebeskyttelsen
1. Frigør de 2 clips (A), start på den ene side og

derefter på den anden side.

B

A

2. Fjern hagebeskyttelsen (B).
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Drift
Indledning

ADVARSEL: Før du bruger produktet,
skal du læse og forstå kapitlet om sikkerhed.

Inden du bruger produktet
1. Læs brugervejledningen omhyggeligt igennem, og

sørg for at have forstået instruktionerne.
2. Undersøg produktet for at sikre, at alle dele er

korrekt samlet og justeret.
3. Kontrollér produktet dagligt.

Sådan sættes høreværnet i driftsposition
1. Sæt hjelmen på hovedet.
2. Juster høreværnet, indtil de sidder tæt omkring øret

og tæt mod hovedet.

Sådan sættes høreværnet i standbyposition
• Løft høreværnet ud og op, indtil det låses i standby-

position.

Sådan sættes høreværnet i parkeringsposition
1. Sæt høreværnet i standbyposition.

2. Drej høreværnet bagud langs siden af hjelmen, indtil
de låses i parkeringspositionen.

Sådan sættes visiret i driftsposition
1. Sørg for, at visiret er rent og ubeskadiget.
2. Tryk visiret ned til dets slutposition.
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Sådan sættes visiret i standbyposition
1. Løft i visiret, indtil du hører et klik og visiret forbliver i

opretstående stilling.

Sådan udskiftes visiret
1. Fjern de 2 clips på den indvendige overflade af

visirrammen. Fjern clipsen (A), og skub derefter (B)
visiret ud.

A B

2. Fjern de forreste fastgørelsespunkter, og afmonter
det gennemsigtige visir.

3. Fastgør det gennemsigtige visir til de 2 clips (A) på
den indvendige overflade af visirrammen, start med
den ene side.

A A

4. Fastgør de forreste fastgørelsespunkter, og skub det
gennemsigtige visir på plads.

Sådan bruges hagebeskytteren sikkert
1. Sæt hjelmen på hovedet.
2. Sørg for, at hagebeskytteren beskytter mund- og

hageområderne.
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3. Sørg for, at hjelmen er stabil og forbliver på plads
under brug. Drej knappen til nakkeremmen for
at justere nakkeremmen til en stram position om
hovedet. Se Sådan justeres beskyttelseshjelmen på
side 6.

4. Tag høreværnet på. Se Sådan sættes høreværnet i
driftsposition på side 9.

Hagerem
1. Brug hageremmen.

2. Juster hageremmen til en stram pasform.

Vedligeholdelse
Sådan vedligeholder du produktet

BEMÆRK: Undlad at skylle eller lægge
produktet i vand.

BEMÆRK: Spraymidler, væsker og
andre rengøringsmidler, der indeholder
opløsningsmidler og/eller alkohol, kan
forringe de beskyttende egenskaber.

• Rengør produktet regelmæssigt. Brug en klud med
vand og mild sæbe.

• Kontrollér høreværnet før hver brug. Udskift slidte
eller beskadigede dele.

• Udskift slidte eller beskadigede tætningsringe og
skumgummiindsatse på høreværnet 1 gang hver 6.
måned eller oftere, hvis det er nødvendigt. Sørg
for, at udbulningen på tætningsringen vender nedad
under samlingen. Brug originale reservedele.

• Udskift visiret, hvis det viser tegn på beskadigelse,
såsom ridser eller revner eller hvis udsynet er dårligt.
Sollys kan medføre, at visirets plastmateriale slides
hurtigere.

• Kontrollér jævnligt hagebeskyttelsen for revner og
andre skader. Udskift hagebeskyttelsen, hvis den er
beskadiget.
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Bemærk: Hvis høreværnet er vådt på indersiden,
skal det tørre i parkeringsposition. Se Sådan sættes
høreværnet i parkeringsposition på side 9.

Transport, opbevaring og bortskaffelse
Transport og opbevaring
• Sæt øremufferne i driftsposition. Se Sådan sættes

høreværnet i driftsposition på side 9.
• Sørg for, at høreværnets tætningsringe ikke er

trykket sammen.
• Placer apparatet på et tørt og rent sted med korrekt

temperatur.
• Placer ikke produktet i sollys under opbevaring.
• Placer produktet på et sikkert sted under transport,

og sørg for, at det er beskyttet mod kemiske og/eller
fysiske skader.

Bortskaffelse
• Overhold nationale bestemmelser.
• Brug det lokale genanvendelsessystem.

Bortskaffelse af hjelmen
Hjelmen har en farveindikator, der viser den
maksimale levetid for hjelmen. Når hjelmen er ny,

er farven på farveindikatoren rød. Efterhånden som
ultraviolette stråler rammer hjelmen, aftager farven på
farveindikatoren langsomt. Udskift hjelmen, når der ikke
længere er farve på farveindikatoren.

Godkendte hjelmkombinationer

Hjelmmodel Høreværnsmodel Godkendte dimensioner

Husqvarna, H300 Husqvarna, HP200-2 S, M, L

Visir
Visiret V10 er godkendt i kombination med hjelm H300.

Hagebeskyttelse
Hagebeskyttelse CG10 er godkendt i kombination med
hjelm H300, visir V10 og høreværn HP200-2.

Dæmpning

f(HZ) 1 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Mf (dB) 2 15,5 15,5 20,2 28,0 31,5 35,1 36,7 38,9

Sf (dB) 3 4,6 2,2 2,1 2,8 2,0 2,8 3,1 3,5

APV (dB) 4 10,9 13,3 18,2 25,2 29,6 32,3 33,6 35,4

1 F = frekvenser, hvor dæmpning måles.
2 Mf = gennemsnitlig værdi.
3 Sf = standardafvigelse.
4 APV (Mf-Sf) = Antaget beskyttelsesværdi.

12 1772 - 005 - 10.06.2026



HML, dB 5 H: 34, M: 28, L:20

SNR, dB 6 30

Vægt, g 207,6

Materialer til høreværn

Reservedel Materiale Reservedel Materiale

Kopper ABS Adapter PA

Dæmperskum PU Holder PA

Tætningsringe ABS, PVC Fjederdæksel PP

Støttearm til kop PA

5 H = Dæmpningsværdi ved høje frekvenser (forventet støjreduktionsniveau for støj, hvor LC-LA = -2 dB). M
= Dæmpningsværdi ved mellemfrekvenser (forventet støjreduktionsniveau for støj, hvor LC-LA = +2 dB). L =
Dæmpningsværdi ved lave frekvenser (forventet støjreduktionsniveau for støj, hvor LC-LA = +10 dB).

6 SNR = Single Number Rating (den værdi, der fratrækkes fra det målte, C‐vægtede lydtrykniveau, LC, for at
kunne vurdere det effektive, A-vægtede lydniveau inde i øret).
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